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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other ‘
vessels containing water.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such

becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from

it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
The heating plates have coating

on. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
always consult their distributor.
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user

openings to avoid electric shock.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by

bathroom, unplug it after use since
WARNING: Do not use

Always unplug the appliance after use.
similarly qualified persons in order to
and persons with reduced physical,
or instruction concerning use of
appliance. Cleaning and user

ensure that the voltage indicated on
other purpose than described in this
Never use any accessories or
accessories or parts, your guarantee
Wait until the appliance has cooled
hot. Only hold the handle as other
stand on a heat-resistant, stable flat
Avoid the mains cord from coming
flammable objects and material when
when it is hot.

Keep the heating plates clean and free
products.

not affect the performance of the
stained. Before using it on artificial hair;
for examination or repair. Repair by
Do not insert metal objects into
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment
This symbol means that this product shall not be disposed

of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2

B

Straighten your hair

Preparation for your hair:

* Itis suggested to keep the heat plates locked before use.
* Frequent users are recommended to use heat protection

* Use the straightener only when your hair is dry.

* Wash your hair with shampoo and conditioner.

* Blow dry your hair with a brush.

Apply heat protective spray to your hair and comb it thoroughly
with large-toothed comb.

products when straightening.

4

Connect the plug to a power supply socket.
Slide the on/off switch (@) to | to switch on the appliance.
> After 60 seconds, the appliance heats up.
Slide the closing lock (® ) downwards to unlock the appliance.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

5

6

7

Place the hair between the straightening plates ((® ) and press the
handles firmly together.

Slide the straightener down the length of the hair in a single motion

(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent

overheating.

* To create flicks, slowly rotate the straightener in half-circle motion
inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and let the
hair glide off the plates.

To straighten the rest of your hair; repeat steps 4 to 6.

After use:

1
2
3

|

Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.

4 Lock the straightening plates (®).

5 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ((® ) or store it in the supplied pouch (®).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

4 Troubleshooting

Problem Cause Solution
The The power socket to  Check the appliance is plugged
appliance which the appliance in correctly.
does not has been connected Check the fuse for this power
work at all.  may be broken. socket in your home.

The appliance may
not be suitable for the
voltage to which it has
been connected.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local mains voltage.

1 Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.

- ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i

badeveerelset, skal du treekke stikket

ud efter brug, da vand udger en risiko,

selvom apparatet er slukket.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat

i nerheden af badekar;
()

brusekabiner, kummer eller

andre kar, der indeholder vand.

Tag altid stikket ud, efter du

har brugt apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, md den

kun udskiftes af Philips, et autoriseret

Philips-serviceveerksted eller en

tilsvarende kvalificeret fagmand for at

undga enhver risiko.

- Dette apparat kan bruges af bgrn

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller manglende

erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
barn lege med apparatet. Rengaring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre

dig, at den speending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale

spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i

vejledningen.

- Hold konstant opsyn med apparatet,

nar det er sluttet til stikkontakten.

Brug aldrig tilbehgr eller dele fra andre

fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke

specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

« Du ma ikke sno ledningen rundt om

apparatet.

Laeg aldrig apparatet veek, for det er

helt afkglet.

- Vaer meget opmeerksom, nar du

bruger apparatet, da det kan veere

meget varmt. Hold kun | handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undga
kontakt med huden.

Placer altid apparatet med holderen

pa en varmebestandig, stabil og jeevn

overflade. De varme varmeplader md

ikke bergre overfladen eller andre

breendbare materialer.

Netledningen ma ikke komme |

kontakt med apparatets varme dele.

- Ndr apparatet er tendt, skal det
holdes veek fra breendbare genstande
og materialer.

- Nar apparatet er varmt, ma der ikke

legges noget hen over det (f.eks.

handklaeder eller tgj).

Brug kun apparatet pd tert har.

Undlad at betjene apparatet med vade

hender.

- Hold varmepladerne rene og fri

for stev og stylingprodukter som

f.eks. mousse, spray og gel. Brug

aldrig apparatet sammen med

stylingprodukter.

Varmepladerne har en belegning.

Denne belegning slides muligvis vaek

med tiden. Dette pavirker dog ikke

apparatets ydeevne.

- Hvis apparatet bruges til farvet har,

kan det smitte af pa varmepladerne.

Kontakt altid forhandleren, far

apparatet bruges pd kunstigt har.

Reparation og eftersyn af apparatet

skal altid foretages pa et autoriseret

Philips-serviceveerksted. Reparation

udfert af ukvalificeret personale kan

medfere ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind i

abningerne, da dette kan give elektrisk

sted.

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag

altid stikket ud af stikkontakten ved at

holde fast i stikket.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gzldende standarder
og regler angéende eksponering for elektromagnetiske felter.

Miljo

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
Felg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at
forhindre negativ pavirkning af miljiget og menneskers helbred.

2 Glat haret ud

Forberedelse af haret:
® Vask haret med shampoo og balsam.
® Tor haret ved hjzlp af en harterrer og en berste.
* Anvend varmebeskyttende spray, og red haret grundigt med en
bredtandet kam.

Tip

* Det anbefales at holde varmepladerne fastldst fer brug.

* Hyppige brugere anbefales at anvende varmebeskyttende
produkter ved glatning.

* Anvender kun glattejernet, nar dit har er tort.

1 Seet stikket i stikkontakten.

2 Skub teend/sluk-kontakten (@) til | for at tzende for apparatet.
> Efter 60 sekunder er apparatet varmet op.

3 Skub laseknappen (@) nedad for at lise apparatet op.
4 Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.
Bemzerk:Ved kraftigere har anbefales det at lave flere harlokker.

5 Placer haret mellem glattepladerne (@), og tryk handtagene godt
sammen.
6 Lad glattejernet glide i harets retning i én bevaegelse
(maks. 5 sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undga
overophedning.
® For at lave buede spidser skal du langsomt dreje glattejernet i en
halvcirkel indad (eller udad), nar du nar enden af haret, og lade
haret glide af pladerne.
7 For at glatte resten af hdret skal du gentage trin 4 til 6.
Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pé en overflade, der kan tdle varme, mens det kgler ned.
3 Rengger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.

4 Lis glattepladerne fast (®).
5

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du kan
ogsa haenge det op i ophangningsstroppen (® ) eller opbevare det
i det medfalgende etui (®).

3 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besgge Philips’ websted pa

wwwi.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i dit land
(telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee™). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

4 Fejlfinding

Problem

Arsag Lasning

Apparatet Maske virker den

virker slet  stikkontakt, som

ikke. apparatet er sluttet
til, ikke.

Harterreren er maske
ikke beregnet til den
netspaending, den er
tilsluttet.

Kontroller, at apparatet er sat
korrekt i stikkontakten.
Kontroller sikringen til denne
stikkontakt.

Kontroller, at den angivne
netspaending pa apparatets
typeskilt svarer til den lokale
netspaending.

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie |hr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig
durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

- WARNUNG: Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Ndhe von Wasser:

- Wenn das Gerét in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

WARNUNG:Verwenden Sie das
Geridt nicht in der Ndhe von
Badewannen, Duschen, Q»
Waschbecken oder sonstigen @
Behdltern mit Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

Dieses Gerdt kann von Kindern

ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Geridts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

Bevor Sie das Gerét an eine Steckdose
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat

nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

Wenn das Gerit an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor

oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerit.

Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Geben Sie acht bei derVerwendung
des Gerdts, da es duf3erst heil3 sein
kdnnte. Halten Sie nur den Griff,

da die anderen Teile heif3 sind, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Gerdt immer mit dem
Stander auf eine hitzebestandige,
stabile ebene Fliache. Die heif3en
Heizplatten sollten nie die Oberflache
oder anderes brennbares Material
berlhren.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den heilen Teilen des Gerats
in BerUhrung kommt.

Halten Sie das eingeschaltete

Geridt fern von leicht entztindbaren
Gegenstanden und Materialien.
Bedecken Sie das heil3e Gerdt niemals
mit Handtdchern, Kleidungsstlicken
oder anderen Gegenstanden.
Verwenden Sie das Gerdt nur an
trockenem Haar. Bedienen Sie das
Gerdt nicht mit nassen Handen.
Halten Sie die Heizplatten sauber
und frei von Staub sowie von
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger,
Styling-Spray, Gel.Verwenden Sie

das Gerét nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

Die Heizplatten sind beschichtet.
Diese Beschichtung nutzt sich im Laufe
der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei
Einfluss auf die Leistung des Gerdts.
Bei Verwendung mit getdntem oder
gefarbtem Haar kdnnen sich die
Heizplatten moglicherweise verfarben.
Wenden Sie sich an lhren Handler,
bevor Sie es fUr kinstliches Haar
verwenden. )

Geben Sie das Gerat zur Uberprifung
bzw. Reparatur stets an ein von

Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefdhrdung fir den Verbraucher
fUhren.

Flhren Sie keine Metallgegenstande

in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fuhren kann.

Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerdt von der
Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfiillt sémtliche Normen und Regelungen beztiglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem

normalen Hausmdill entsorgt werden kann (2012/19/EU).
Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten.
Eine ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative Auswirkungen

)i¢

auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.
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Haarglattung

Vorbereitung fur lhr Haar:

* Verwenden Sie den Haargldtter nur, wenn |hr Haar trocken ist.

* Waschen Sie das Haar mit Shampoo und Haarspulung.

® Fohnen Sie Ihr Haar mithilfe einer Birste.

* Verwenden Sie ein Hitzeschutzprodukt fur lhr Haar, und kdmmen
Sie es griindlich mit einem grobzinkigen Kamm.

Tipp

Es wird empfohlen, die Heizplatten vor dem Gebrauch des Gerits
verschlossen zu halten.

Bei regelmaBiger Benutzung des Haargldtters wird empfohlen,
Hitzeschutzprodukte zu verwenden.

3

4

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (@) auf |, um das Gerit
einzuschalten.
— Nach 60 Sekunden ist das Gerdt aufgeheizt.

Schieben Sie die Verriegelungstaste (® ) nach unten, um die
Verriegelung des Gerits aufzuheben.

Kémmen Sie Ihr Haar, und teilen Sie eine hochstens 5 cm breite
Haarstrahne ab.

Hinweis: Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehr Strahnen zu
unterteilen.

5

6

7

Platzieren Sie das Haar zwischen die Haarglitterplatten, (® ), und
driicken Sie die Griffe zusammen.

Fuhren Sie das Gerdt in einer einzigen Bewegung (innerhalb von
max. 5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den
Spitzen. So schiitzen Sie das Haar vor Uberhitzung.

* Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haargldtter langsam eine
halbe Drehung nach innen (oder nach auf3en), wenn Sie die
Haarenden erreichen, und lassen Sie das Haar von den Platten
gleiten.

Um Ihr restliches Haar zu gltten, wiederholen Sie die Schritte 4
bis 6.

Nach der Verwendung:

1

2

3

3

Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestindige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

Reinigen Sie das Geridt und die Glatterplatten mit einem feuchten
Tuch.
Verriegeln Sie die Glitterplatten (®).

Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerdt auch an der Aufhdngedse
aufhingen (@) oder in der mitgelieferten Tasche verstauen (®)
verstauen.

Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-
Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Sollte es in lhrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips Handler.

4 Fehlerbehebung
Problem Ursache Losung
Das Gerit Moglicherweise Priifen Sie, ob das Gerit
funktioniert st die Steckdose, ordnungsgemal angeschlossen
nicht. an die das Gerdt ist.
angeschlossen ist, Prifen Sie in lhrem Zuhause die

kaputt. Sicherung fur diese Steckdose.

Prifen Sie, ob die
Spannungsangabe auf dem
Typenschild des Gerdts mit
der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Moglicherweise
ist das Gerdt nicht
fur die verfugbare
Netzspannung
geeignet.
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2NHavTIKO

AlaBdoTe To TIApOV £YXELPIOIO XPTONG TTPOTOU XPNOLUOTIOOETE T
OUOKEUT Kal KpATnoTeE TO Yid HEAOVTIKT avadpopd.

[MPOEIAOTTOIH2H: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTT) TT) OUCKEUT)
KOVTA O€ VEPO.

OTav xpnotpotoleite ™

OUOKEUT) OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
™V aro v mpifa PeTa Tn Xpenon
KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL
kKivOuvo akoua kat éTav n oUoKEeUn
gival amevepyoTToLnevn.
MPOEIAOTTOIH>H: Mnv
XPNOLMOTIOLEITE QUTT) TN @
OUOKEUT) KOVTA OF UTTAVLIEPEC,

vToUCLEPEC, AekAveG 1) AAa doxela
TTOU TTEPLEXOUV VEPO.

- Na armoouvdeeTe TTAvTa Tn CUCKEUT)

amo TO peUpa PeTA TN XPNon.

Av TO KaAwdlo uttooTel $OBopQ,

Ba mperel va avTikataoTabel amd

™ Philips, amé karolo KevTpo

ETTLIOKEUWV €E0UCLODOTNEVO aTTd TN

Philips 1) ammo eioou e€etdikeupéva

aToua, Tpo¢g armoduyr) Kivouvou.

« AUTN 1} oUOKEUN UITopPEL va
¥pnolpotroinBel armo maidid amo
8 eTwv Kat TTavw Kat aro dTopa
ILE TTEPLOPLOMEVEG OWHATLKEC,
aloBnmmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOMA X WPIG
guTTELPla KAl YVWOoT), HE TNV
TpoUTT60e0m OTL TN XPNOLLOTIOOUV
uTTO €TMITPNoN 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyleg OXeTIKA Pe TNV aohalr
XPTON TNG CUOKEUTNG KAl KATavoouv
TOUG evexOpeEVOUG Kivouvouc. Ta
Taidid dev TIPETEL va TTalCouv Je TN
ouokeun. Ta maldla dev TpeTTEL va
kaBapiCouv kal va cuvtnpouv TN
OUOKEUN XWpIG €mMLTT)pNOoN.

- [lpoTOU cuvdETETE TN CUCKEUN,
BeBalwbeite 611 N TAON TTOU
avaypadeTal oTn CuoKeUT)
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN
peuparToc.

« Mnv xpnotuoTIoLEiTE TN CUOKEUT)
yla OTToloVONTTOTE AANO OKOTTO ATTO
QuTOV TTOU TTEPLYPAdETAL OTO TTAPOV
gyxelpidlo.

- Otav n ouokeur) ival cuvdedeuevn
otnv Tpila, unv TV adrveTe X wpig
TTapaxkoloudnon.

« Mnv xpnotuotioleiTe TToTE
e€apmuaTa 1 pepn amod AAoug
KaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuVIOTA PNTWG. AV XPNOLUOTTOINOETE
TeTOla £€APTNMATA 1) MEPN, N
gyyunon oag kabiorarat akupn.

« Mnv TuAiyeTe TO KAAWALO YUpw arod
TN OUOKEUT).

- [epiugveTe €W OTOU KPUWOEL N
OUCKEUN Ylad va TNV armofnkeUoeTe.

- Na xpnotuotoleite T ouokeun
E TTOAAT) TIPOCOXT), KABWG PTTOPEL
va avamTuéel 18taitepa udmAn
Beppokpaoia. Na kpardre pévo
Aafn, kabwg Ta uttoAoltta pepn sivat
CeoTd, kal va ammodeUyeTe TNV €TTAT)
pe v emdepuida.

« Na TomoBeTeiTe TavTa T ouokeun
Ke ™ Bdon Tg o€ pia erTitedn,
oTaBepr) emidavela Tou ival
avBexTikn) ot BepuomTa. Ot KauTeg
TTAAKEG eV TTPETTEL VA €pXOVTAl
oe emadr| pe TNV emidavela 1 pe
OTTOLOdNTTOTE AANO EUPAEKTO UALKO.

« Mnv a¢rvete To KaAwdLo va £pbel
oe emadn) pe Ta CeoTd PEPN TNG
OUOKEUT|G.

« OT1av n ouokeun eivat
EVEQYOTTOINEVN, KPATNOTE TN HakpLd
amo eUdAekTa aAvVTIKEIEVA KAl UAIKA.

« [ToTe punv KAAUTITETE TN CUOKEUT e
oTIONTTOTE (TT.X. TTETOETA 1) pOUY Q)
oTav eival Ceotm).

« XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT) HOVO OF
oTeyvVA HaAALd. Mnv XpnoLuoTToLE(TE
TN OUOKEUN He Bpeypeva xépLa.

- Na diampeite TIg TTAAKEC TNG

OUOKEUNG KaBapeg, xwpig okovn

Kal UTTOAElppaTa aro mpoiovta

dopuapioparog 6mwe adppo, oTpEL

kal TCeA. Mnv XpNOLUOTIOLEITE TTOTE

TN OUOKEUT) O€ OUVOUAOHO HE

TpoidvTa dopuapioparod.

O1 mAakeg dlabeTouv emioTpwon. H

emioTpwon prmopet va ¢Bapel pe To

TTépaopua Tou xpovou. QoTdoo, To

datvopevo auto dev eTmpedlel TV

arrodoon TNG OUCKEUNC.

« Av n ouokeur| xpnotuotroinBei

o€ Bappéva pariid, evoexeTal va

eudavioTolv KNAIBEG OTLG TTAAKEG.

Av TTIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE

TN OUOKEUT) OE TEXVNTA HAML,

oupBouleuTeiTe TTPpWTA TOV dlavopea

TTOU 0ag Ta TTIPOUNBeUCE.

[la €é\eyXO 1) ETTLOKEUT| TG OUCKEUNG,

va aneuBuveoTe TTAvTa o€ £va

£EOUCLOBOTNLEVO KEVTPO ETTIOKEUWNY
™G Philips. H emmiokeuny amoé un
eCouotodoTneva dToua PITopel va
arroel akpwg eTmikivouvn yld To
xpnotm.

- ['la va armoduyeTe ToV KivOuvo
nAekTpoTAnEiag, unv Balete
METAAIKA aVTIKEIUEVA [LEOA OTLG
YPIALEG.

« MeTa T xprion, unv Tpafare
TO KaAwdlo amd Ty mpila. Na
arrooUVOEETE TTAVTA TI CUCKEUN arto
™V Tpifa KpartwvTag Tnv aro To
Buopa.

HAektpopayvnTika Media (EMF)

H ouykekpiévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta

LoxuovTa TpOTUTIA KAl TOUG KavoviopoUG OXETIKA e Ty ékBeon oe
nAekTpopayvnTikd media.

MepiBarhov

AUTO TO oUpBoAo UTTOSEIKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOTOY Oev TTPETTEL

va aroppidBei padi pe Ta ouvnBlopéva amoppippara Tou

ommTiou oag (2012/19/EE). AkohouBroTe Toug kavoviopoug

NG XWPAg 0ag yia TNV EEXWPLOTT) CUNOYT| TwV NAEKTPLKUWY

Kal NAEKTPOVIKWY TIPOIoVTWY. H owoTr) armdppidn oupfarel
oV armoduyr apvNTIKWY ETIITTWOEWY YLa TO TTEPLBANOV

Kat Tv avBpwrivn uyeia.

2 lowoTe Ta pala cag

[MpoeTolpacia Twv pariwy oag:

® AoUoTe Ta paMLd 0ag He OauToUAy KAl HAAAKTIK) KPEUA.

® 2TEYVWOTE TA HAMLA 0AG HE TO TILOTOAAKL XPNOIHOTIOIVTAG
jia BoupToa.
Edapuoore ompél mpooTaociag amd ™ Bepud™Ta ota parhid
0ag Kal XTEVIOTE Ta KAAd pE pla TTipouva.

2upBouln

* >ag oupPouleoupe va aprioeTe TIG TTAAKEG LOLWUATOG
KAELOWEVEG LEXPL VA XPTOLLOTIOIOETE T1 OUOKEUT.

* AV XPNOLUOTIOLEITE OUXVA TN CUOKEUT, CUVIOTATAL Va
XPNOlHoTIOLEITE TTPOTOVTA TTPOCoTAsiag amd T BepuodTTa TPV
IOLWOETE TA HANLA 0ag.

* XpPnOoIHOTTONOTE TOV I0IWTH HOVO O OTEYVA PHaMLA.

1 Xuvdéote To dig o€ pia Tpida.
2 PuBpioTe To Siakdrrm evepyoroinong/amevepyoroinong (@)

om 6¢on | yia va evepyoromoeTe T cuokeun.
5 Metd amo 60 deutepolerTa, n ouokeur) Beppaiveral.

3 SUpeTe To KAeidwua makiw (@) mipog Ta kaTw, yia va
EEKAELOWOETE TT) OUOKEUT).

4 XrevioTe Ta paMd oag kat TTapTe pla Touda oyl papduTepn arod
5 ek yla iowwpa.

2nueiwon: Av €xeTe XovTpr| Tpixa, oag oupBouleUoupe va XwpioeTe

Ta HAMLA 0ag o€ TTEPLOCOTEPEG TOUPEG.

5 TomoBeTroTe TIG pileg Twv palitov avapsoa oTig mhakeg (@)
Kat TEaTe TIg AaBEg péypt va evwbouv.

6 TpaPri&Te TOV IOIWTT) HAMILWY KATA HAKOG Twv HAAIWY 0ag HE
pia kivnon (ugy. 5 deutepolerta) amo Tig pileg wg TIG AKPEG,
XWPIG va oTapaToETE, yia va amopuyeTe Ty utepBEpavon.

* [a va dnuioupyroeTe PUTEG, TIEPIOTPEYTE apyd TOV LOLWTT
NUIKUKALKA TIpOG Ta péoa (1) Tipog Ta €€w) oTav GTACETE OTNV
dkpn TNG Tpixag kal aprioTe Ta HalAid va yAloTprjoouy aro Tig
TIAAKEG,

7 Ta va 1o1woeTe Ta urtoholma parid oag, emavardfBeTe Ta Brjpara
4 éwg 6.

MeTa ™ xprion:

1 ATevepyoToIroTe T CUOKEUT) KAl arToouvOEDTE TNV armo Tnv
mpiCa.

2 TomoBeToTe TN OE pla avTIBePLKT) ETTLGAVELA HEXPL VA KPUWOEL.

3 KaBapioTe T ouokeur) Kat TIG TIAAKEG LOLWHATOG HE £va VWTTO
TIavi.

4 Khedwore Tig TAAkeg 1oiopatog (@),

5 AlamproTe T oe aoparég kal ENpo HEPOG, TIPOOTATEUHEVO ATTO
TN okovn. MTopeiTe emmiong va TV KPePACETE amod To YavTLakL
yia 1o kpépaopa (@) 1y va Ty ToToBeTHoETE oIV TIAPEYGUEVN
Orkn (®©).

T I
3 Eyyunon kat opPig
Eav xpetaleote kamoleg MAnpodopieg 1) avTIPeTWTICETE KATTOLO
TPOPANMA, TTapakahoUpe emmiokedTeiTe TNV LoTooeAida g Philips
ot dietbuvan www.philips.com 1) emmkovwvroTe pe To Kévrpo
EEurmpémong Katavaiwtwv g Philips o xwpa oag (6a Ppeite
To TAEdwvo oTo SLeBveég uladio eyyunong). Eav dev umdpyel
Kévtpo EEurmpémong KatavahwTtwv g Philips ot xwpa oag,
arreuBuvBeite oTov ToTTIKS avTimpoowtio TG Philips.

4 AvTipeTwmion mpofAnuarwv

MpopAnua Artia Auon
H ouokeur Aev uttapyet rapoyr)  BeBaiwbeite OTL 1) ouokeun
Oev pevpatog om mpila  €xel ouvOeBel owoTa.
AelToupyel oTnV oroia €xel EAéyETe v aoddlela Tng
KaboAou. ouvdeBel ) ouokeur).  Tipilac.

EvoéxeTal n ouokeur)
va pnv €xel ouvdeDel
o€ KaTaMnAn Taon
PEUUATOG.

BePaiwbeite 611 1 TAON
Tou avaypageTat oty
mMvakida TUTTou TG
OUOKEUNG aVTIOTOLXEL OTNV
TOTTIKT| TAOT PEUHATOG.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
poder beneficiarse por completo del soporte que ofrece Philips,
registre el producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

- Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.

La proximidad de agua representa
un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.
ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni
cerca de bafieras, duchas, @
L N
cubetas u otros recipientes
que contengan agua.
Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.
Si el cable de alimentacion estd
danado, deberd ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.
Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que
los nifos jueguen con el aparato.
Los niflos no deben llevar a cabo
la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.
Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.
No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.
Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.
No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedard anulada su garantia.
No enrolle el cable de alimentacidn
alrededor del aparato.
Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.
Preste total atencidn cuando utilice
el aparato, ya que puede estar muy
caliente. Agarre solo el mango, ya que
el resto de piezas estdn calientes, y
evite el contacto con al piel.
Coloque siempre el aparato con el
soporte sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor: Las placas
de calentamiento calientes nunca
deben tocar superficies ni otros
materiales inflamables.
Evite que el cable de alimentacion
entre en contacto con las piezas
calientes del aparato.
Mantenga el aparato lejos de objetos
y materiales inflamables mientras esté
encendido.
Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.
Utilice el aparato sélo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.
Mantenga las placas de calentamiento
limpias y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma
moldeadora, laca o gel. Nunca utilice
el aparato junto con productos para
moldear.
Las placas de calentamiento tienen un
revestimiento. Este revestimiento se
puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.
Si se utiliza el aparato con cabello
tefido, las placas de calentamiento
pueden mancharse. Antes de utilizarlo
en cabello artificial, consulte siempre a
su distribuidor.
Lleve siempre el aparato a un centro
de servicio autorizado por Philips
para su comprobacién y reparacion.
Las reparaciones llevadas a cabo por
personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.
Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metalicos por las
aberturas.
No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetandolo por la
clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables

SO

bre exposicion a campos electromagnéticos.

Medioambiental

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse
con la basura normal del hogar (2012/19/UE). Siga la normativa
de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos

y electrdnicos El correcto desecho de los productos ayuda a
evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud
humana.

2

Alisado del pelo

Preparacion del pelo:

* Es recomendable mantener las placas de calentamiento
* Es recomendable que los usuarios habituales utilicen productos

¢ Utilice la plancha solo cuando el pelo esté seco.

® Ldvese el pelo con champu y acondicionador.

* Seque el pelo con secadory un cepillo.

* Aplique un spray protector del calor en el pelo y péinelo bien con
un peine con puas grandes.

Consejo

bloqueadas antes de utilizar el aparato.

para proteger el pelo cuando lo alisen.

3

4

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

Deslice el interruptor de encendido/apagado (@) hasta la posicién
| para encender el aparato.
5 El aparato se calienta después de 60 segundos.

Para desbloquear el aparato ((® ) deslice hacia abajo el mecanismo
de cierre.

Peine el pelo y tome un mechdn de menos de 5 cm de ancho para
alisarlo.

Nota: En el caso de cabello més grueso, es recomendable dividirlo en
mds mechones.

5

6

7

Coloque las raices entre las placas alisadoras (D) y presione los
mangos firmemente para juntarlos.

Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento
(mdximo 5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse para
evitar que se caliente en exceso.

* Para crear formas, gire lentamente la plancha para el pelo en un
movimiento semicircular hacia dentro (o hacia fuera) cuando
llegue a las puntas y deje que el pelo se deslice hasta soltarse de
las placas.

Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 4 al 6.

Después del uso:

1
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Si

Apague el aparato y desenchufelo.
Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfiie.
Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafio hiimedo.
Bloquee las placas alisadoras (® ).

Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgdndolo por su anilla (®) o en la funda incluida (®).

Garantia y servicio

necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucion de una pieza o

si tiene alglin problema, visite la pagina Web de Philips en
www.philips.com o péngase en contacto con el Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto
de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pais,
dirfjase al distribuidor Philips local.

4

Solucion de problemas

Problema Causa Solucién

El aparato

n

Puede que la toma
de corriente donde
estd enchufado el
aparato esté rota.

Compruebe que el aparato
estd conectado correctamente.
Compruebe el fusible de esta
toma de corriente de la casa.

o funciona.

Puede que el
aparato no sea
adecuado para el
voltaje al que estd
conectado.

Compruebe si el voltaje
indicado en la placa de modelo
se corresponde con el voltaje
de red local.

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kéytd
hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome.
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Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myShempdd
kdyttod varten.

VAROITUS: Ald kaytd tatd laitetta
veden lahelld.

Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: dld kaytd laitetta
|<>{Ipyammeen, .suhk.un, alt:aan ) @
tal muiden vesiastioiden Iahelld.

Irrota pistoke pistorasiasta aina

kayton jdlkeen.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se

on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdd myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden

fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajorttunut tai joilla el ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartdvat laitteeseen liittyvdt vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

- Varmista ennen laitteen liittdmist3,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitettd.

- Ald kaytd laitetta muuhun kuin tassa

oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla jata

sitd ilman valvontaa.

Ald koskaan kdytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia

lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytdt muita

osia, takuu el ole voimassa.

Ald kierrd virtajohtoa laitteen

ymparille.

- Anna laitteen jadhtya ennen

sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,

kun kaytdt sitd, koska se voi olla

erittdin kuuma. Pida kiinni vain
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.

Valta ihokosketusta.

Aseta aina laite telineen kanssa

l[ammodnkestavdlle, tukevalle ja

tasaiselle alustalle. Kuumaa lampdlevya
ei saa paastaa kosketuksiin alustan tai
minkdadn tulenaran materiaalin kanssa.

- Pida huoli, ettei virtajohto joudu

kosketuksiin laitteen kuumien osien

kanssa.

Pidd laite poissa helposti syttyvistd

esineistd ja materiaaleista, kun sen virta

on kytkettyna.

Ald peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld

tai vaatteella, kun se on kuuma.

Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.

Ald kayta laitetta marilld kasilla.

Puhdista lampolevyt sdaanndllisesti, ettel

niihin kerry pdlya ja muotoilutuotteita,

kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa

tai geelid. Ald koskaan kayta laitetta

muotoilutuotteiden kanssa.

- Lampolevyissa on pinnoite. Ajan myota
pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Tdma
ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

- Jos laitteella kdsitellddn vanjattyja

hiuksia, lampdlevyt saattavat varjaytya.

Ennen kuin kaytat laitetta keinohiuksiin,

tarkista jdlleenmyyjdltd, voiko niin

tehda.

Toimita laite vianmaaritysta ja

korjaamista varten Philipsin

valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Asiantuntematon korjaus saattaa

aiheuttaa vaaratilanteita laitteen

kayttdjalle.

- Ald tydnna laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkdiskua.

- Ald veda laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitdmalla kiinni
pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksia.

Ymparisto

Tamd merkki tarkoittaa, etté titd tuotetta ei saa havittdd
tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU). Noudata
maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdystd koskevia
sddntojd. Asianmukainen hévittdminen auttaa ehkdisemdan
ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

hi¢

2 Hiusten suoristaminen

Hiusten valmistelu:
* Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella.
* Kuivaa hiukset hiustenkuivaimella ja harjalla.
® Suihkuta hiuksiin kuumuudelta suojaavaa suihketta ja kampaa ne
harvalla kammalla.

Vihje

* Suoristuslevyt kannattaa pitdd lukittuina ennen kdyttod.

* Usein toistuvassa kdyt&ssd suositellaan ldmpdsuojatuotteiden
kayttos,

* Kéytd suoristinta vain, kun hiuksesi ovat kuivat.

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Kaynnista laite liu'uttamalla virtakytkin (@ ) asentoon | .
5 Minuutin kuluttua laite Idmpenee.

3 Poista laitteen lukitus siirtamalli lukitsinta (® ) alaspain.

4 Kampaa hiukset ja késittele kerrallaan enintddn 5 cmin leveydeltd
hiuksia.

Huomautus: paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.

5 Aseta hiukset suoristuslevyjen valin (@) ja purista laitteen
kadensijat yhteen.

6 Veda suoristin hiusten juurista latvoihin asti 5 sekunnissa, jotta hiukset
eivdt kuumene likaa.
* Voit luoda kiharoita kiertimalld suoristinta hitaasti sisddn- tai

ulospdin hiusten juuriin asti. Anna sitten hiusten liukua pois levyilta.

7 Suorista loput hiukset toistamalla vaiheita 4-6.

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Anna sen jddhtyd l[ammd&nkestavalld alustalla.

Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.

Lukitse suoristuslevyt (®).

Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémaéssa paikassa. Laitteen

voi myés asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan (@) tai siti voi

siilyttas sen mukana toimitetussa pussissa (®).
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3 Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjaan.

4 Vianmaaritys

Ongelma Syy Ratkaisu

Laite on ehkad kytketty Tarkista, ettd laite on kytketty oikein.

pistorasiaan, johon ei Tarkista pistorasian sulake.
tule virtaa.

Laite ei
toimi
lainkaan.

Laitetta ei ehkd ole
tarkoitettu kdytet-
tdvéksi paikallisella
verkkojannitteelld.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour profiter
pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Varmista, ettd laitteen tyyppikilvessa
mainittu jannite vastaa paikallista
verkkojdnnitettd.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
Sivous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est hors
AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire,
ni de tout autre récipient ()
contenant de I'eau.
utilisation.
Si'le cordon d'alimentation est
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants 4gés de 8 ans
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient
des instructions quant a ['utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
par des enfants sans surveillance.
Avant de brancher 'appareil, assurez-
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pas été spécifiqguement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce type
I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon

conservez-le pour un usage ultérieur.
d'eau.
utilisation car la proximité d'une
tension.
d'une douche, d'un lavabo
Débranchez toujours I'appareil apres
endommaggé, il doit étre remplacé par
afin d'éviter tout accident.
ou plus, des personnes dont les
personnes manquant d'expérience
sous surveillance ou gu'ils aient recu
alent pris connaissance des dangers
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
vous que la tension indiquée sur
N'utilisez pas I'appareil dans un autre
Lorsque I'apparelil est sous tension, ne
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
d'accessoires ou de pieces entraine
d'alimentation autour de I'appareil.

- Attendez que I'appareil ait refroidi

avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement

chaud ; soyez particulierement

vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur son

support sur une surface plane et

stable résistant a la chaleur. Les
plaques chauffantes ne doivent jamais
étre en contact avec la surface ou
d'autres matériaux inflammables.

Veillez a ce que le cordon

d'alimentation ne soit pas en contact

avec les parties chaudes de I'appareil.

Ne laissez pas I'appareil a proximité

d'objets et matériaux inflammables

lorsqu'il est allumé.

- Ne couvrez jamais I'appareil (par

exemple d'une serviette ou d'un

vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniquement sur

cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si

vous avez les mains mouillées.

- Les plaques chauffantes doivent étre
propres et ne doivent comporter
aucune trace de poussieres, ni de
produits coiffants du type mousse,
spray ou gel. N'utilisez jamais 'apparell
avec des produits coiffants.

- Les plaques chauffantes sont pourvues

d'un revétement. Ce revétement peut

présenter une usure normale au fil

du temps. Ce phénomeéne n'affecte

toutefois pas les performances de

I'appareil.

Sivous utilisez I'appareil sur cheveux

colorés, il est possible que les plaques

chauffantes se tachent. Avant d'utiliser

I'appareil sur des cheveux artificiels,

consultez toujours leur distributeur.

Confiez toujours 'appareil a un

Centre Service Agréé Philips pour

vérification ou réparation. Toute

réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour l'utilisateur.

« N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

« Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au
rebut avec les ordures ménagéres (2012/19/UE). Respectez
les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut
des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut
correcte contribue a préserver 'environnement et la santé.

2 Lissage de vos cheveux

Préparatifs pour vos cheveux :

® Lavez-vous les cheveux avec du shampoing et de I'aprés-
shampoing.
Faites un brushing a I'aide d'une brosse.
Appliquez un spray de protection contre la chaleur sur vos
cheveux et peignez-les soigneusement avec un peigne a dents
larges.

Conseil

* |l est recommandé de laisser les plaques chauffantes verrouillées
avant ['utilisation.

* |l est recommandé aux utilisateurs fréquents d'utiliser des

produits de protection contre la chaleur pour le lissage.

Utilisez le lisseur uniquement sur cheveux secs.

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Réglez le bouton marche/arrét (@) sur | pour mettre I'appareil
sous tension.
5 Au bout de 60 secondes, I'appareil commence a chauffer:

3 Déverrouillez I'appareil en faisant glisser le verrou (® ) vers le bas.

4 Peignez vos cheveux et prenez une méche de 5 cm de large
maximum afin de la lisser:

Remarque : pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire plus

de méches.

5 Placez les cheveux entre les plaques lissantes (@), puis pressez
fermement les poignées de I'appareil 'une contre l'autre.

6 Faites glisser I'appareil d'un seul mouvement sur toute la longueur
des cheveux (max. 5 secondes), de la racine a la pointe. N'arrétez
pas votre mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.

* Pour créer des vagues, faites tourner lentement le lisseur par des
mouvements semi-circulaires vers l'intérieur (ou I'extérieur) jusqu'a
atteindre les pointes et laissez les cheveux glisser en dehors des
plaques.

7 Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 4 a 6.
Aprés utilisation :

1 Arrétez Iappareil et débranchez-le.
2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Nettoyez 'appareil et les plaques lissantes a 'aide d'un chiffon
humide.

4 Verrouillez les plaques lissantes ( ®).

5 Rangez-le dans un endroit s et sec, a I'abri de la poussiere.Vous
pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension
(®) ou le ranger dans la housse fournie (®).

3 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par
exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez
un probleme, visitez le site Web de Philips a 'adresse www.philips.

com ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre

pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant

sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'y a pas de

Centre Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

4 Dépannage

Probleme Cause Solution
L'appareil ne La prise sur laquelle  Vérifiez si I'appareil est branché
fonctionne I'appareil a été correctement.
pas. branché est peut-  Vérifiez le fusible relié a cette

étre cassée. prise secteur dans votre maison.

L'appareil n'a
peut-étre pas été
connecté sur la
tension correcte.

Assurez-vous que la tension
indiquée sur la plaque
signalétique de I'appareil
correspond bien a la tension
secteur locale.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya

dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan

alat ini bak mandi, pancuran, %
bak atau tempat berisi air @1
lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesal
menggunakan alat.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

- Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

- Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.
Berhati-hatilah saat menggunakan
alat karena bisa menjadi sangat panas.
Cukup pegang gagang karena bagian
lain panas dan hindari kontak dengan
kulit.

Selalu tempatkan alat secara berdiri
pada permukaan yang tahan panas,
stabil dan datar. Pelat pemanas

yang panas tidak boleh menyentuh

permukaan atau bahan yang mudah
terbakar.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.

Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.
Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.

Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.

Jagalah pelat pemanas agar selalu
bersih dan bebas dari debu serta
produk penata seperti mousse,
semprotan dan gel. Jangan sekali-kali
menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

Pelat pemanas memiliki lapisan. Lapisan
ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, pelat pemanas bisa berkarat.
Sebelum menggunakannya di rambut
palsu, selalu tanyakan pada distributor
rambut tersebut.

Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.

Jangan memasukkan barang logam

ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.

Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah
rumah tangga normal (2012/19/EV). Patuhi peraturan mengenai
pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik secara
terpisah di negara Anda. Pembuangan produk secara benar akan
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.
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Meluruskan rambut Anda

Persiapan untuk rambut Anda:

* Anda disarankan untuk menjaga pelat pemanas tetap terkunci
* Pengguna yang sering menggunakan disarankan untuk

¢ Gunakan pelurus hanya bila rambut Anda sudah kering.

* Cuci rambut Anda dengan sampo dan conditioner.

* Keringkan rambut Anda dengan sikat dan blower.

* Beri semprotan pelindung panas pada rambut dan gunakan sisir
bergigi besar dengan saksama.

sebelum menggunakan.

menggunakan produk pelindung panas saat meluruskan.

Hubungkan steker ke soket catu daya.

Geser saklar on/off (@) ke | untuk menghidupkan alat.
> Setelah 60 detik, alat mulai panas.

3 Geser kunci penutup (® ) ke bawah untuk membuka kundi alat.

4

Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm
lebarnya untuk pelurusan.

Catatan: Untuk rambut yang lebih tebal, disarankan membuat bagian
yang lebih banyak.

5

6

7

Tempatkan rambut di antara pelat pelurus (@) dan tekan
pegangannya dengan kuat.

Geser pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah (maks. 5

detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak kepanasan.

® Agar lentik, putar pelurus perlahan dengan gerakan setengah
putaran ke dalam (atau keluar) saat mencapai ujung rambut dan
biarkan rambut menggantung pada pelat.

Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 4 sampai
6.

Setelah menggunakan:

Ul AW N =

3

Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembap.
Kuncilah pelat pelurus (®).

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda
juga dapat menggantungnya dengan lubang gantungan ((® ) atau
menyimpannya dalam kantung yang disediakan (®).

Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh pada leaflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

4 Mengatasi masalah
Masalah Penyebab Solusi
Alat sama Soket daya yang Periksa apakah alat ditancapkan
sekali tidak terhubung dengan dengan benar.
bekerja. alat mungkin rusak. Periksa sekring untuk soket

daya ini di rumah Anda.

Alat mungkin tidak
cocok dengan
tegangan listrik yang
dihubungkan.

Pastikan tegangan listrik yang
ditunjukkan pada pelat tipe
alat tersebut sesuai dengan
tegangan listrik setempat.

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99
Jakarta 12510 Indonesia

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.
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Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita

di vasche da bagno, docce, %
lavandini o altri recipienti @
contenenti acqua.

Dopo ['utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione e
danneggiato deve essere sostituito

da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.
Quando l'apparecchio € collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.
Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione
durante 'uso dell'apparecchio poiché
potrebbe essere estremamente caldo.
Utilizzare esclusivamente I'apposita
impugnatura poiché le altre parti sono
calde ed evitare il contatto con la
pelle.

Appoggiare sempre |'apparecchio
sullapposito supporto, posizionandolo
su una superficie piana, stabile e
termoresistente. Le piastre riscaldanti
non devono mai toccare la superficie
o altro materiale inflammabile.

Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere I'apparecchio acceso lontano
da oggetti e materiali inflammabili.
Non coprire mai 'apparecchio (ad
€sempio Con un asciugamano O un
indumento) quando ¢ caldo.
Utilizzare I'apparecchio solo su capelli
asciutti. Non utilizzare I'apparecchio
con le mani bagnate.

Assicurarsi che le piastre riscaldanti
siano pulite e prive di polvere e
residui di prodotti modellanti come
mousse, spray o gel. Non utilizzare




mai I'apparecchio insieme a prodotti
modellanti.

Le piastre riscaldanti sono dotate

di rivestimento. Quest'ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

Se I'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, le piastre riscaldanti
potrebbero macchiarsi. Prima

di utilizzarlo su capelli artificial,
consultare sempre il produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture.

Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere
smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

Voorkom dat het netsnoer in
aanraking komt met de hete delen van
het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet
is (bijv. met een handdoek of kleding).
Gebruik het apparaat alleen op droog
haar. Bedien het apparaat niet met
natte handen.

Houd de verwarmingsplaten schoon
en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik
het apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.

De verwarmingsplaten zijn voorzien
van een coating. Deze laag kan in

de loop der tijd langzaam wegslijten.
Dit heeft echter geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

De verwarmingsplaten van het
apparaat kunnen verkleuringen
vertonen bij gebruik met gekleurd
haar. Raadpleeg voor gebruik met
kunsthaar de distributeur.

Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek

of reparatie. Reparatie door een
onbevoegde persoon kan leiden tot
een bijzonder gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in de
openingen, om elektrische schokken te
voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/
EU).Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden
inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u

B

correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.
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Uw haar ontkrullen

Voorbereiding voor uw haar:

® Was uw haar met shampoo en conditioner.
® Fohn uw haar met een borstel.

alltid distributgren for du bruker det
pa kunstig hdr.

Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert

av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

lkke stikk metallgjenstander inn i
apningene. Det kan fere til elektrisk
stet.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid | stepselet ndr du trekker
ut ledningen til apparatet.

Ambiente

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado

juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/1 9/UE).E

Siga as normas do seu pais para a recolha selectiva de produtos
eléctricos e electrénicos. A eliminacdo correcta ajuda a evitar

consequéncias prejudiciais para 0 meio ambiente e para a

salde publica.
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Alisar o seu cabelo

Preparagdo para o seu cabelo:

* Recomendamos que as placas de aquecimento sejam mantidas

* Recomendamos que utilizadores frequentes utilizem produtos de

* Lave o cabelo com champd e aplique um amaciador.

* Seque o cabelo com um secador e uma escova.

* Aplique um produto de protec¢do térmica no cabelo e penteie-o
cuidadosamente com um pente de dentes largos.

Dica

fechadas antes da utilizacdo.

proteccdo térmica para o alisamento.
Utilize o alisador apenas com o cabelo seco.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Miljo

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i

egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis

vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU). Felg nasjonale regler for E

du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre

negative konsekvenser for helse og milje.
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Rette haret

Forberedelse av haret:

* Bruk rettetangen bare nar haret er tort.

® Vask haret med sjampo og balsam.

* Fon haret tert mens du bruker en bgrste.

* Pafer varmebeskyttende spray pa haret, og gre det godt med en
grovtannet kam.

Tips

Det anbefales at varmeplatene holdes last fer bruk.
Hvis du bruker den ofte, anbefales det at du bruker
varmebeskyttende produkter under rettingen.

1
2

Koble stapselet til en stikkontakt.

Skyv av/pa-bryteren (@) til | for & sld pa apparatet.
5 Etter 60 sekunder varmes apparatet opp.

1
2

3
4

Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

Desloque o interruptor ligar/desligar (@ ) para a posicio | para
ligar o aparelho.
> Apds 90 segundos, o aparelho comeca a aquecer.

Desloque o blogueio (® ) para baixo para desbloquear o aparelho.

Penteie o seu cabelo e faga uma madeixa inferior a 5 cm de largura
para alisar.

Nota: para cabelo mais grosso, recomendamos a separagao de mais
madeixas.

5

6

7

Coloque o cabelo no meio das placas de alisamento (@) e aperte
as pegas firmemente.

Deslize o alisador através do comprimento do cabelo num sé

movimento (mdx. 5 segundos) da raiz até as pontas, sem parar para

evitar o sobreaquecimento.

® Para enrolar as pontas, rode lentamente o alisador num
movimento em semi-circulo para dentro (ou para fora) quando
este alcancar as pontas do cabelo e deixe o cabelo deslizar para
fora das placas.

Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 4 a 6.

Ap6s a utilizagdo:

1

i AW N

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.
Limpe o aparelho e as placas alisadoras com um pano hidmido.
Bloqueie as placas alisadoras (® ).

Guarde-o num local seguro e seco, sem pdé. Também pode pendurd-
lo pela argola de suspensio (@) ou coloci-lo dentro da bolsa
fornecida (®).

Efter anviandning:

3

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Placera den pa en varmetdlig yta tills den svalnar.
Rengér apparaten och plattorna med en fuktig trasa.
Lés plattingsplattorna (®).

Forvara den pé en séker, torr och dammifri plats. Du kan ocksa
hinga upp den i upphingningséglan (@) eller férvara den i det
medfdljande fodralet (®).

Garanti och service

Om du behdver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehr, eller

har problem kan du beséka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjénst i ditt land kan
du vénda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

4 Felsokning

Problem Orsak Losning

Apparaten Uttaget som Kontrollera att apparaten dr
fungerar apparaten har korrekt ansluten.

inte alls. anslutits till kanske Kontrollera sdkringen fér

inte ar stromférande.  eluttaget.

Apparaten dar
kanske inte limplig
for den ndtspanning
som den anslutits till.

Kontrollera att den spanning
som anges pé apparatens
markplat dverensstimmer med
den lokala nétspanningen.

Bu GrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Uriin kaydinizi yaptirin.

1

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha
sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda

kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kivetlerinin,
duslarin, lavabolarin ve suyla

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il

prodotto vecchio a un rivenditore:

1

2

B

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.

* Het wordt aangeraden de verwarmingsplaten te vergrendelen

* Verzorg uw haar met een beschermende spray en kam het
grondig door met een kam met grote tanden.

6

7

3 Skyv lukkelasen (® ) nedover for & lase opp apparatet.

4 Kam haret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn
5cm.

Merk: For tykkere har foreslas det & dele inn i flere deler:

5 Plasser haret mellom retteplatene (@), og trykk hindtakene godt

sammen.

Dra rettetangen nedover héret i én bevegelse (maks. 5 sekunder) fra

rot til tupp, uten a stoppe for & unnga overoppheting.

® Hvis du vil lage vipper, roterer du sakte rettetangen en
halvsirkelbevegelse innover (eller utover) nar du kommer til
hartuppene, og la haret glir av platene.

Nar du skal rette resten av haret, gientar du trinn 4 til 6.

Etter bruk:

1

v A W N

3

Sl apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjglt.
Rengjgr apparatet og retteplatene med en fuktig klut.

Lés retteplatene (@)

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stav. Du kan ogsa henge
det i hengelgkken (@) eller oppbevare det i vesken som falger
med (®).

Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om uskifting av tilbeher eller hvis
det har oppstatt problemer, kan du besgke vdre Internett-sider pa

3 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicdao de um

acessoério, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com ou contacte o Centro de Atendimento ao Cliente
Philips do seu pafs (o nimero de telefone encontra-se o folheto de

garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Atendimento ao Cliente
no seu pafs, dirija-se a um representante Philips.

4 Resolugao de problemas
Problema Causa Solugdo
O aparelho A tomada de Verifique se o aparelho estd

ndo funciona.

alimentacdo a que
o aparelho foi
ligado pode estar
avariada.

ligado correctamente a tomada.
Verifique o fusivel para esta
tomada eléctrica em sua casa.

O secador
poderd ndo ser
adequado para a
voltagem ao qual
estd ligado.

Certifique-se de que a voltagem
indicada na placa de identificagao
do aparelho corresponde a
corrente eléctrica local.

Svenska

rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per 'ambiente

e per la salute.

2

Come lisciare i capelli

Preparazione dei capelli

® Lavare i capelli con shampoo e balsamo.

Asciugare i capelli con il phon, aiutandosi con una spazzola.
Applicare uno spray per la protezione dal calore sui capelli e
pettinarli accuratamente con un pettine a denti larghi.

Suggerimento

Si consiglia di mantenere le piastre riscaldanti bloccate prima di
utilizzarle.

Se la piastra viene sottoposta a un uso intensivo, si consiglia di
usare prodotti di protezione dal calore prima di lisciare i capelli.
Usare la piastra solo sui capelli asciutti.

1
2

3

4

Collegare la presa a una spina di alimentazione.

Impostare lnterruttore on/off (@) su | per accendere
I'apparecchio.
9 Dopo 60 secondi, I'apparecchio si riscalda.

Spostare il dispositivo di blocco (® ) verso il basso per sbloccare
I'apparecchio.

Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non pit
grande di 5 cm.

Nota: per i capelli pit spessi, si consiglia di creare pid ciocche.

5

6

7

Posizionare i capelli tra le piastre () e unire con forza le
impugnature.
Far scorrere la piastra per capelli lungo i capelli con un unico

movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi
per evitare il surriscaldamento delle piastre.

® Per capelli ondulati ruotare lentamente la piastra per capelli

con movimenti semicircolari verso l'interno (o esterno) quando
raggiunge le punte dei capelli finché i capelli scivolano dalla piastra.

Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 4 a 6.

Dopo l'uso:

1
2

3

Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

Pulire 'apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno
umido.

Bloccare le piastre (®).

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. Pud anche
essere appeso allapposito gancio (®) o riposto nella custodia in
dotazione (®).

3

4

voor gebruik.

* Bij regelmatig gebruik wordt aangeraden hittebestendige
producten te gebruiken bij het ontkrullen.

¢ Gebruik de straightener alleen wanneer uw haar droog is.

Steek de stekker in een stopcontact.

Zet de aan/uitschakelaar (@) op | om het apparaat in te
schakelen.
5 Na 60 seconden begint het apparaat met opwarmen.

Schuif de ontgrendeling (® ) naar beneden om het apparaat te
ontgrendelen.

Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.

Opmerking: voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te
maken.

5

6

7

Plaats het haar tussen de platen (@) en knijp de handgrepen
samen.

Begin bij de wortel en trek de straightener in één beweging langs

de lok naar beneden (maximaal 5 seconden) vanaf de wortels naar

de punten. Om oververhitting te voorkomen dient u tijdens deze

beweging niet te stoppen.

* Om slag te creéren, roteert u de straightener langzaam in een
ronddraaiende beweging naar binnen (of naar buiten). Wanneer u
het einde bereikt, laat u het haar van de platen afglijden.

Herhaal stap 4 t/m 6 om de rest van het haar te ontkrullen.

Na gebruik:

1
2

3

4

3

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het is
afgekoeld.

Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige
doek.

Vergrendel de ontkrulplaten (®).

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ((® ) hangen of het opbergen
in het bijgeleverde etui (®).

Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide
guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is,
ga dan naar uw Philips-dealer:
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Problemen oplossen

Probleem

Oorzaak Oplossing

Het apparaat
doet het
helemaal niet.

Misschien is het
stopcontact waarop
het apparaat

Controleer of het apparaat
juist is aangesloten.
Controleer de zekering voor

3 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips
all'indirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono ¢ riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non € presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

4 Risoluzione dei problemi

Problema Causa Soluzione

L'apparecchio La presa di Verificare che I'apparecchio

non funziona. corrente sia collegato all'alimentazione
utilizzata non correttamente.
funziona. Verificare il fusibile di questa presa

di alimentazione di casa.

Assicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta del
modello dell'apparecchio
corrisponda a quella della rete
locale.

L'apparecchio
potrebbe non
essere adatto
per la tensione
alla quale e
stato collegato.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

« Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altid uit het stopcontact.

De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

- WAARSCHUWING: gebruik %
dit apparaat niet in de buurt @
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend object.

- Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

« Indien het netsnoer beschadigd s,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

- Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

- Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires
of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

« Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

- Wees zeer voorzichtig bij gebruik van
het apparaat. Het kan bijzonder heet
zijn. Houd het handvat alleen vast
als andere onderdelen heet zijn en
vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd met de
standaard op een hittebestendige,
stabiele, vlakke ondergrond. Laat de
hete verwarmingsplaten nooit in
contact komen met de ondergrond of
met ander brandbaar materiaal.

aangesloten defect.  dit stopcontact in uw huis.

Misschien is het
apparaat niet
geschikt voor
de netspanning
waarop het is
aangesloten.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

Controleer of het voltage

op het typeplaatje op het
apparaat overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye far du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I nerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma

du koble det fra etter bruk. Naerheten

til vann utgjar en risiko, selv nar

apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer

badekar, dusj, handvasker
()

eller andre elementer som
inneholder vann.
Koble alltid fra apparatet etter
bruk.
Hvis ledningen er @delagt, ma
den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.
- Dette apparatet kan brukes av barn
over datte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de fdr instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.
lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.
- Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.
lkke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler; blir garantien
ugyldig.
lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.
Veer forsiktig nar du bruker apparatet
siden det kan vaere sveert varmt. Bare
hold i hdndtaket ettersom andre deler
er varme og ikke ma tas pa.
Sett alltid apparatet i stativet pa
en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. De varme varmeplatene
ma aldri komme borti overflaten eller
annet brennbart materiale.
« Unnga at stremledningen kommer
I kontakt med de varme delene av
apparatet.
- Hold apparatet unna brennbare
gienstander og brennbart materiale
nar det er slatt pd.
Ikke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)
nar det er varmt.
Apparatet skal bare brukes pa tert har
lkke bruk apparatet med vate hender.
Hold alltid varmeplatene rene og fri
for stev og stylingprodukter som skum,
spray og gelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter.
Varmeplatene har et belegg. Dette
belegget kan kanskje slites sakte vekk
over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til
apparatet.
- Hvis apparatet brukes pa farget har,
kan varmeplatene bli flekkete. Spar

www.philips.com eller ta kontakt med Philips' kundestgtte der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstette der du bor; kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

4 Feilsgking

Problem Arsak Losning

Apparatet Kanskje stikkontakten  Kontroller at apparatet er
virker ikke i som apparatet er riktig koblet til.

det hele tatt. tilkoblet, ikke fungerer.  Kontroller sikringen for den

aktuelle kontakten.

Apparatet er
kanskje ikke
beregnet for
spenningen det er
koblet til.

Kontroller at spenningen som
er angitt pa merkeplaten, er
den samme som den lokale
nettspenningen.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar
o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.
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Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

+ AVISO: n3o utilize este aparelho perto

de dgua.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apods a utilizacao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: ndo utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros,
Iava}tquos ou outros @
recipientes que contenham

agua.

Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
sUpervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utilizd-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndo o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessérios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar

o aparelho, pois este pode estar
extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas
estdo quentes, e evite o contacto com
a pele.

Coloque sempre o aparelho com o
suporte numa superficie plana, estdvel
e resistente ao calor: As placas de
aquecimento quentes nunca devem
tocar na superficie nem noutros
materiais inflamaveis.

Evite que o fio de alimentagdo entre
em contacto com as partes quentes
do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex., com
toalhas ou roupa) quando estiver
quente.

Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

Mantenha as placas de aquecimento
limpas e sem pd e produtos de
modela¢ao para o cabelo como
espuma, laca e gel. Nunca utilize

o aparelho em combinagdao com
produtos de modelacao do cabelo.
As placas de aquecimento tém um
revestimento. Este revestimento
podera desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos
pintados, as placas de aquecimento
podem ficar manchadas. Antes de o
utilizar em cabelo artificial, consulte
sempre o seu distribuidor.

Leve sempre o aparelho a um

centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificacao ou reparagao.
Reparac¢des efectuadas por pessoas
ndo qualificadas poderiam provocar
uma situacao extremamente perigosa
para o utilizador.

Nao introduza objectos metdlicos

nas aberturas para evitar choques
eléctricos.

Nao puxe o cabo de alimentacao

apos a utilizacdo. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposi¢ao a campos electromagnéticos.

Gratulerar till din nya produkt och valkommen till Philipsl Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta
av Philips support.
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Viktigt

Léds anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den har

apparaten ndra vatten.

Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvand inte

apparaten i ndrheten av %
badkar, duschar; behéllare eller @1
karl som innehaller vatten.
Dra alltid ut natsladden efter
anvandning.

Om natsladden &r skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller
liknande behoriga personer for att
undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som ar 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder; eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de &vervakas och
far instruktioner angdende siker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhadll ska inte géra av
barn utan vuxens tillsyn.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for nagot
annat dndamal an vad som beskrivs i
den hdr anvandarhandboken.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sddana
tillbehor eller delar géller inte garantin.
Linda inte ndtsladden runt apparaten.
Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
mycket varm. Hall endast i handtaget
eftersom andra delar ar varma, och
undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten i stativet pd en
varmetalig, stabil och plan yta. De heta
varmeplattorna ska aldrig berdra ytan
eller annat brannbart material.
Undvik att natsladden kommer i
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremdl och material ndr den ar
paslagen.

Tdck aldrig 6ver apparaten med ndgot
(t.ex. en handduk) ndr den ar varm.
Apparaten far endast anvandas pa
torrt har Anvand inte apparaten med
vata hander.

Hall varmeplattorna rena och fria
fran damm och stylingprodukter

som hdrskum, hdrspray och hargelé.
Anvand aldrig apparaten tillsammans
med stylingprodukter.
Vdrmeplattorna har beldggning.
Beldggningen kan ndtas bort efter
langre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.

Om du anvander apparaten pa

fargat har kan det bli flackar pa
varmeplattorna. Innan du anvander
apparaten i konstgjort har bor du
radfraga hardistributoren.

Ldmna alltid in apparaten till ett
serviccombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebara

en ytterst riskfylld situation for
anvdndaren.

For inte in metallforemal |
dppningarna eftersom det medfor risk
for elektriska stotan

« Dra inte i ndtsladden efter anvandning.

Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska fdlt.

Miljo
Den hér symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland
hushallssoporna (2012/19/EU). Folj de regler som gller i ditt
land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter.
Genom att kassera gamla produkter pa rétt satt kan du bidra till

att forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

2

Platta ut haret

Forberedelser:

* Virekommenderar att du haller vairmeplattorna lasta fore
* Om du anvdnder plattangen ofta rekommenderar vi att du

* Anvidnd plattangen endast pa torrt hér.

* Tvdtta haret med schampo och balsam.

* Torka hdret med hartork samtidigt som du borstar det.

* Applicera varmeskyddande spray i hdret och kamma det ordentligt
med en gles kam.

Tips

anvandning.

anvander varmeskyddsprodukter nar du plattar haret.

4

Sitt i kontakten i ett eluttag.

Starta apparaten genom att skjuta pa/av-knappen (@) il | .
> Efter 60 sekunder varms apparaten upp.

Skjut &ppningsspirren (® ) nedt sa att apparaten lases upp.
Kamma héret och ta en slinga som inte d@r bredare an 5 cm.

Obs! Vi rekommenderar att tjockare har delas in i fler sektioner.

5

6

7

Placera hiret mellan plattorna (@) och tryck ihop handtagen
ordentligt.

Dra plattangen nedat ldngs haret i en enda rorelse (max. 5 sekunder)

fran harbotten mot hartopparna utan att géra uppehdll, sa haret inte

Overhettas.

* Om du vill skapa flikar roterar du langsamt plattangen i en
halvcirkelrorelse inat (eller utat) ndr den nar hartopparna och later
haret glida av plattorna.

Upprepa steg 4 till 6 for att platta ut resten av haret.

dolu baska kaplarin yakininda %
calistirmayin. @

- Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.

- Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin.

- Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatilmas
durumunda mimkdndir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.

Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya

Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasin
bekleyin.

Cihaz asin derecede sicak oldugundan,
kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

Cihazi mutlaka isiya dayanikli, dtiz bir
ylzey Uzerinde standina yerlestirin.
Sicak i1sitma plakalart kesinlikle ytizeyle
veya diger alev alabilir malzemelerle
temas etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan
bélimlerine degmesini 6nleyin.
Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.

Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaglarla értmeyin.

Cihaz sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.

Isitma plakalarini temiz tutun ve icine
tozun ve krem, sprey, jOle gibi sa¢
sekillendirme drdnlerinin girmesini
onleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme
Urdnleriyle birlikte kullanmayin.
Istma plakalan Uzerinde kaplama
bulunur. Bu kaplama zaman iginde
yavasca yipranabilin Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.
Cihaz boyali saclar icin kullanildiginda
Isitma plakalan lekelenebilir. Peruk
Uzerinde kullanmadan énce mutlaka
peruk saticisina danisin.

Cihazi kontrol veya onarim icin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine gdnderin. Onarmin yetkili

olmayan kisilerce yapilmasi kullanicr igin

cok tehlikeli durumlara yol acabilir
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.
Kullandiktan sonra glic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tUm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Cevre

Bu simge, Grtintin normal evsel atiklarla birlikte atimamasi
gerektigi anlamina gelir (2012/19/EV). Elektrikli ve elektronik
Griinlerin ayr olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizdeki kurallara
uyun. Eski Uriinlerin dogru sekilde atilmasi, gevre ve insan saglgi
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

2 Saginizi duzlestirin

Sacinizin hazirlanmasi:

* Saginizi sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

* Saginiza bir firgayla fon cekin.
Saginiza Isi koruyucu sprey uygulayin ve saginizi genis disli bir tarak
ile tarayin.

Ipucu

B

* Kullanmadan &nce isitma plakalarinin kilitli tutulmasi &nerilir

* Duzlestiriciyi sik kullananlarin, islem sirasinda isiya karsi koruma
saglayan Urtnleri kullanmasi tavsiye edilir

* Dduzlestiriciyi yalnizca saciniz kuruyken kullanin,

1 Fisi elektrik prizine takin.
2 Cihazi agmak icin agma/kapama digmesini (@) | konumuna
getirin.

5 60 saniye sonra cihaz isinir.

3 Cihazin kilidini agmak igin kapatma kilidini (@ ) asagi dogru kaydirn.

4 Saginizi tarayin ve dizlestirme icin 5 cn'den genis olmayan bir tutam
alin.

Not: Kalin saglarin daha fazla tutama ayrilmasi énerilir

5 Sagi diizlestirme plakalari (@) arasina yerlestirin ve kollar birbirine
iyice bastirin.

6 Sacin asin isinmasini dnlemek icin duzlestiriciyi, tek bir hareketle
(maks. 5 saniye) sa¢ diplerinden uglarina dogru kaydirin.

* Kivnmlar olusturmak icin, diizlestirici sac uclarina yaklastikca
duzlestiriciyi yavasca yanm tur iceri (veya disar) cevirin ve saginizi
plakalarin arasinda kaydirin.

7 Saginizin kalanini diizlestirmek igin 4 - 6 arasi adimlari tekrarlayin.
Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

Cihazi ve duzlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin.

Duzlestirme plakalarni kilitleyin (®).

v A W N

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica, asma kancasi (@)
ile asabilir veya birlikte verilen cantada (® ) saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacinizi varsa veya
bir sorunla karsilasirsaniz, ltitfen www.philips.com adresindeki Philips
web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Misteri Merkeziyle
iletisim kurun (telefon numaralarini diinya ¢apinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Musteri Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza
gidin.

4 Sorun giderme

Sorun Nedeni Coziim
Cihaz Cihazin takildigi Cihazin prize diizglin takildigindan
calismiyor: priz ¢alismiyor emin olun.

olabilir. Evinizde bu prizin bagli oldugu

sigortay! kontrol edin.

Cihaz bagli Cihazin tip plakasinda belirtilen
bulundugu gerilimin yerel sebeke gerilimiyle
voltajla uygunluk uyumlu oldugundan emin olun.
saglamiyor

olabilir:

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

» AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.

- Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana

kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

AMARAN: Jangan gunakan

perkakas ini berhampiran %
dengan tab mandi, pancur air; @
sinki atau bekas lain yang
mengandungi air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana ia
boleh menjadi sangat panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian lain
panas dan elakkan dari bersentuhan
dengan kulit anda.

Sentiasa letakkan perkakas dengan
diriannya di atas permukaan rata yang
tahan panas dan stabil . Plat pemanas
yang panas ini hendaklah tidak sekali-
kali menyentuh permukaan atau bahan
mudah terbakar yang lain.

Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas
dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.
Pastikan plat pemanas sentiasa bersih
dan bebas daripada habuk dan produk
pendandan seperti mus, semburan
dan gel. Jangan gunakan perkakas

ini bersama-sama dengan produk
pendandan.

Plat pemanas mempunyai salutan.
Salutan ini mungkin akan haus
perlahan-lahan dari masa ke semasa.
Bagaimanapun, ini tidak menjejaskan
prestasi perkakas.

Jika perkakas digunakan pada rambut
yang dirawat warna, plat pemanas
mungkin menjadi kotor: Sebelum
menggunakannya pada rambut

palsu, sentiasalah merujuk kepada
pengedarnya.

Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap
kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.

Jangan masukkan objek logam ke
dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

Jangan tarik kord kuasa selepas

menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

M

edan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang
dengan sampah rumah biasa (2012/19/EU). lkut peraturan
negara anda untuk pengumpulan berasingan produk elektrik
dan elektronik. Cara membuang yang betul akan membantu
mencegah akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan

hi¢

manusia.

2

Meluruskan rambut anda

Penyediaan untuk rambut anda:
* Cuci rambut anda dengan syampu dan perapi.
® Tiup kering rambut anda dengan berus.
* Gunakan semburan pelindung haba pada rambut anda dan sikatnya

dengan sikat bergigi jarang.

Petua

Adalah disyorkan untuk membiarkan plat pemanas terkunci
sebelum penggunaan.

Pengguna kerap adalah disyorkan menggunakan produk pelindung
haba apabila meluruskan rambut.

Gunakan pelurus hanya apabila rambut anda kering.

3

4

Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

Luncurkan suis hidup/mati (@) ke | untuk menghidupkan
perkakas.
5 Selepas 60 saat, perkakas akan memanas.

Luncurkan kunci penutup (®) ke bawah untuk membuka kunci
perkakas.

Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya tidak lebih
daripada 5sm untuk diluruskan.

Nota: Untuk rambut yang tebal, adalah dicadangkan membahagikan lebih
banyak seksyen.

5

6

Letakkan rambut antara plat pelurusan (@ ) dan tekan pemegang
bersama dengan kuatnya.

Luncurkan pelurus sepanjang helaian rambut dalam satu gerakan

(maksimum 5 saat) dari akar ke hujung, tanpa berhenti untuk
mengelakkan pemanasan melampau.

* Untuk menciptakan selakan, perlahan-lahan pusingkan pelurus

7

dalam gerakan separuh bulatan ke arah dalam ( atau ke arah luar)
apabila sampai ke hujung rambut dan biarkan rambut terluncur
keluar daripada plat.

Untuk meluruskan baki rambut anda, ulangi langkah 4 hingga 6.

Selepas digunakan:

1
2

3
4
5

3

Matikan perkakas dan cabut plagnya.

Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

Bersihkan perkakas dan plat pelurus dengan kain lembap.
Kunci plat pelurus (®).

Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda boleh juga menggantungkannya dengan gelung gantung (®),
atau menyimpannya di dalam kantung yang dibekalkan (®).

Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam
risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

4 Menyelesaikan masalah
Masalah Sebab Penyelesaian
Alat ini tidak  Soket Pastikan bahawa perkakas telah diplag
berfungsi kuasa yang masuk.
langsung. tersambung Periksa fius soket kuasa ini di rumah
dengan anda.
perkakas
mungkin telah
rosak.
Perkakas Pastikan voltan yang ditandakan di atas

mungkin tidak
sesuai dengan
voltan yang
digunakan.

plat jenis pada perkakas berpadanan
dengan kuasa voltan utama tempatan.

8] 48 1 3L

RO ED, YD TR

By
1

0= a2 A,

T ERETR D FE AR

157 www.philips.com/welcome &8I~ 5.

EEEW

X,

BZ,

BT AREAARFR, HZEREUERRE
LE: FOESEIKEH S EH
PNy T X .
- REMEAZENERR, EAEK

TSk, TR A T ok T
B, BLKEERR.

B T%EWKMW ﬁ%
JK@ Ve A E Mﬁﬁﬁhm
R ARZEEA,

- ERES U - meiEk,

F
. %F%E?ﬂﬁﬁfﬂ%{%,\%
. J_LDD/\HZ)EH:J::FEO%K

- BRI B R .,

MRBFLINE, DT REE.
W BIE] SR 4E B E s LY
%H{\/\J\%E}%o

. $fumuiﬁ/a\EE 8 Zok LA FFREHY
JLE LA R AR 24 @ii#ﬁ
Lﬁh%iﬂzﬁ% 2560 F&0i8
TN BA A bl
AR Rt TR ERIES, iR
Moz e A, A LI A
KHEE, T\EU:JLEIEEZKF
e NEIUIEBEETALERE
SNBSS MR T, )

EE TR, }H%1%F§:iﬁ/_j—\
e SZi b B AT,

. 1%%47$ﬁuuﬂ%?$$ﬂﬂ¢' TRBAA
VEMETRE.

. %F@ET&LT%%N, YL E T
AEE, T
-W%E%E e HNER AR, X
ARE _E?mﬁﬁf%NET‘#METTWHi
ok 2B, m%ﬁ%meWXﬂ
f mhREESR,
Ry
ATBEEAAREEL,
-mFFﬁ—/ 2, B AR Z 0

EE, &TE%W A E A
%@2@ , HERES K

. ?Aé&HKﬁuuﬁyﬁﬁﬁm%miiu%
H E, PIIRIRTISEATR E K
H b AT A #L
-ﬁ%ﬁ%ﬁf&%J OB
EL ﬁj\o

RGeS, 1 R
BRUDAEFIM K

}:
5 2
mEHT

Pl

m¥mm (WEM KA

SR RIER G,

° 1%*‘}3[]/\\\7(&/1:/ /l\ﬂﬂi?h)j
Fon (WEzz, TEIEIF \
KR o fﬂ%4#$ﬁuu5iﬂ?
meEEEA,

- AR ERBERE. HWAZERIRE
chEER BEERIEEER, B
/_\EEv \L //ur__l}_l_l{l:lljﬂl\jlriﬁl{/o

BB TR EMLER, IR
mUELRmE, HEaT

-

i}

Bk, ZNERIEEHR.
-F&R%\u«ﬂﬁwmmw%¢
DISE, BTA ARSI

AIRER R & TIE b B R,

- DB EBYIEBEATAOR, e

e,
W

mnfd ke, IRIE R,

gS_\.u.A' .P‘.\_&.’i_wx‘ K& ) Ll g.n_».a.\u“ X .
slgd o ABlal Junald L350 aslIL

(EMF) dssibolis a9, <If Joad!

Jodnld poyeilly dleslf dadall dolai¥ly yulell 43LS za fia Philips jlg> gélss
s dolis a9, g I

)i

aidl

Ayl wblaill go il i o palsall pac o adl I 0,0l 1is
aly o6 dyyladl ouilgall gl (EU/2012/19 u9,9%1 sLiy¥1) duslelf

0 palsall aelun duilygSlg dyg,aST¥ cilovioll Juadill granil]
Sle il o o dming Al diles & doeinll ddyy bl clail
bl

el pules 2

il diigs

ey ol ol Junsl

BLibyd plasiwl yedill Cidoe dawly yedh ids o
Sl Ayl 1313y pasial ®
ola¥l e

L dlales 1ies aladiog 340 o

PAREEING Y I-J DS DENEL RSN 75 AP VR

o0 yasiall dulied 1313) plasiianly pgaliall peassiwll ruaif ©
onrlanll gLl &0, 4

dadd Lol e 00y o padosll g pasiial @

B fi7 (EMF)
AR R A A B X RET BRGE AR REL.

T
PSR T RE S — A ETES R —RAAE
(2012/19/EV), 1EEEEFAEMERHMX X T o
BFMBESERHHN, FHFESEESTRENINE
ARG L E R0

2 hEXK
LR
* AMAKFIFREZRELK,
s WFH AR FImELL,
M E‘Hm%ﬁiuﬁ‘/ﬁﬁﬁy\uﬂn

2

FHARERGEARIREE K

=R

o EIIEE A RTRFSARRIRBE .
o BUUREEREENE KRN ERRRP @,
o IETHRK K LERELRSR.

1 BELERERREE,
2 BI/xEE (@) 8% | TH= .
L 60 MRS, F‘Du{%ﬂu?’“FTM@EﬁH
3 MBI (®) B R,
4 FRIEKKR, BURTEEN 6 EKA KA HITRE,
AR WTFRRERLR, BUELAD NES LKL,
5 B EREEARRZE @), REBHEFRiE.
6 MEBRELMN, BEARINELLE TN (REM#E
5iR) |, PERRY, TEEW, LRIk,
o EHIEAHGER, BEARENILHEN, FEHEESHR
M (kAN BEiRE, Aikk & MRR 8%,
7 ENELRNERD, EEHE 4 F 6 BA],
®AE:
BARAFmI R T RIREL,
BroEBTRARELE BEHAD
FRMmE AR MM E & KR,
HEEAKIR (@),
BrEmFRERe., TR OBEEOME., CHAIUERER
(@) Br-@iEie, EEFRERBMNNTE (©)F,

3  RESRS

MREFETHEE (BRI EREXEE) BT,
1B 18] A S www.philips.com, #35A] LA SERETFEHDED &
MEZTFRSHOHKR (IMRIERHERIIEBIESE) .

Ui AW N =

IMREFENERAX R Philips 2 RS D, BRASHA
Philips &85 B).
=z
4 HEEHERR
[R] &R RE fRRTTE
PR E FRmEENERE KETRSCERBEA.
@zl FER] 5 B 1T, Q?th%ﬂﬁiﬁﬁmﬁﬁ
FREENBRE BREGESHEEERR
EAJRES T mEE B ESEHEBIREE
o LEG
dyel

S el o dLol<) Balazwd Philips 4 Ly Maly ghiddl dilaey clolal Lilgs
www.philips.com/welcome 4 gl sy @b Philips assas
pla 1
Slditino Lgat] oLl ay Ladioly g plasinl b dulins i pasiaadl s 1,30
s o wipally 5L d) fis pasiians ¥ pis .
Ll Juadl plad) 9 5Lg ) 'AL\.:';?.A.\:' aic -
s o a8 ] 3] aalasuiowl aey 8pilio adc
o Labgia 95y Losic i pdas JSiuy
s sl
JLase¥l A5, ol plosiw¥l ag>
e soi s3] ducgl g of Alawsll gl
_ slo

any5lgdl g dBUAT Jundy Lodls b

(
P|Mx1

NN La.lb ,A.\.l.\.!)." A8ladl el LS 5] -

Jg-»-.o doas 3S,a of PhI|IpS J.._ﬂ, O AJL\...._\.\:‘
ol i plago palsid of Philips Jud ;o
s

395 Lag Plg.cl 8 0ol ool JLabM oS -
I daLx_le o Siad jlgd 1is plasiiswl
A of dpadt ol yaall o Lads osiley
9' b).,JJ _graais RERE] uiLiJg‘ 9' ddasell 9|
@oilac) of @gele I, SXI 2 JLs 4 Adyelf
diol ddyylay jlgdl plasuwl gless bl
e UL JLabo¥) gic .4y ddayy 1l ;L3 o gdg
of cautainlly pluall JLako¥l e comy ¥ jlgdl
Ablya 59 o dileadl JLlocl
sl duxlgall of aSB jlgdl Juogs Jub -
Al Lo dll go 341535 5lgd! e Lol
b ol 2 3T pnye §¥ g pasas ¥ -
St 1ia
3% Sl puide jlgd) Jauogs aic -
B0 993 (0 ]
éi oo sl o cilislo éi L.’;i pasia X .
Philips Lgs g ¥ of sysf deine 45,4
clinlo plasiswl g3 a5 poguadl axg ,Le
Olesadl JUas) I gaidl 1ia (o gli> of

Jo> gyl A8l el Caly s ¥
; sked
abasd ol Jod 5lgdl s i ATl -
0Se 3 5Lg ) plasiawl aie Bady auil -
31 add panall claal Jis sl 595y of
dwadlo iy dislu 55X gl¥ g S
) Byl

dsbue e Joldl go Lodls jlgdl g
e ¥ gl dogliog a.uLv:'g 3_7-.14_\.\4.0
ot Lol prssil] 500 puodly of LS|
JL?.L&)U abls 6)—", ;ig.o 6, 9| C.h_m.”
) s bl jlgd

ALLAT olally plasa¥l e Tayey jlgdl o -
P TR | I 0955 Loaice Jlesiy

fomb b slgdl ddaes L) LM soss X -
ébm(lmu»mmyurm.m)
Ll
¥ .ladd L e Gl e jlgdl pasil -
otk g sl ety @43

Laodlsg psmwall S ogd ddlla; ,le Badls
_ B394, Jio yo ol s wiloiiog Leddl oro
faul )Lg_‘” ‘oa_x.'i_mﬁ e .J_'!-‘g )_9_\31." S'SJQ 0»9.1‘
il ot ciliio éi &0
oo dduday plidage psvandll o9t o -
o s 5 eal 1is Joi ad 23]l
SN U RUT R T RN O
&9—5—4—“ yeddl Lo 5l dd P‘.\_i..“._wl §%5 A5 -
el el o >od Lo 24y j04b Sl
il le aolaswl Jub gl g590 Ladls
u_cL...a.”

Ja3o doas 35,0 «r" Lq.nl: g3 balely 5 -
$352 a8 aslas 9’ dca>al PhlllpS S 0
Al otloso pud palsedl Jud o axda]
Bygdad) Bagady WX pasiianll oy el
Sl b dbass plusl gl Jsa5 ¥ -
a5lig S dnse Dgas ]

aS,35

LI g5 By i Jomgill Ssle Jramgiy @3 1

e deadet | o3 (@) s danll Gty fus duslf pliio el 2
S sy s 60 ey

Sladt Jas saty Jauwk (D) gueyr Jas omnl 3

@ 5 o Lgunye s ¥ Lgaanles) dlas isg oied ldie 4

el o sl pLilly susgy ol ye il ) dewilly (dlaso

AL Loguney e e all Ldanly (D) purlesll 590 5o ;2 bl g 5
o= (ofs3 5 Lobadl dal) ol dSyony yeiadl Jodo e puiloll jlg> cossl 6
Lol Loy kil gl 093 (v il YT 1 joidl

hua Sy pla puloddl g pgaiy @ Aoy e dl o] o

29 2l Bl ol 1] Jgamgl e (£l gmi of) STl 3o 5

el o 33 el

6 N4 o clyladl )S e il duky purlext 7

plasi¥ ey

i LUl Jundag jhodl i iy o3 1

s i digSanl) pglie o le 4z 2

b, iled dabi ity gualedll 5o o bl ik ) sesl 3

(@) gurLastt g2l Jash 4

wites L cliSe LaS il (o JLsg ilog gl ol o 5lgdl Laisd 5

(® ) sgsll dursds o i of (@) galas dals dla sy

doasdly ylauall 3

ored ALS Gia T cligaly 13 of Golo Sl Mo of wlogleo L) comis 15
cllgrill doss 3S,e Juas¥l of Www.philips.com cug e Philips géso o)L

I o (dellell plouadl i 6 cailgll @d) slo] cliSe) Saly 4 Philips 1 gl
A1 Philips clsiio €500 8L o Jals S cllgiuall doss 7S50 3939 pac

Lg>daly sllas™l li<swl 4

Sl ol NEY
e Jony ¥ oo 995y a8 S A8 5Ll Jusys o ST
(I NNONC P P ETN ] FTE
Mbesasjlgdl  ABlall puido go brugeall Géls5 o 345
Ljio b lin
e Golen ¥ o8 T e Lgadl Ll Aualgall o o 2S5
Al dyigd za Al dBlall el duiled go G4Ig5 gLl
FEIN]

doppell
S5 @eatl (o dLolSIf salazudU IPhilips 4 oLy oy sl duloey clolial Liilgs
www.philips.com/welcome ¢ maill Juossy o3 Philips acsas

pla 1
3at s Lgal] goerll ay adisly sladl phascil o8 Ly Iis pusiall ot 1,30
U O s_').ﬁ.".v ‘,L@_‘U RV P.\_x.}_m.S e ﬁ.\& .
Al fundl pled) 59 5Lgd) plasiiwl sic -
SLU o dyB of 3] aalasiosl ey 8, dilie aic
o Labgia 995y Lasice i pdas JSiuy
ekl

Y o_o).ﬁ_".t )LGJ-' Ju P.\.»..I_mj X ﬁ.\& .
Jhase ¥ 45,0 of plesiaw¥l (e
e soid 5yl ducgl sl gl ALl of
B slo

any 5lgdl g ABUAT Jundy Lodls @b -

(
Pl

d Lall5 il A8l el LS 13 -

Jg_x.o doas 3S,a gl Ph|I|ps B o 4J!.\_._...m1
ol it plago palsid of Philips Jus oo
S

o Log placl 8 pgdly udll JLalod S -
el Qa|_>_my| e Mund jlgdl 1is plasiwl
4.\_\.\4J-| 9‘ 4.1.\.\;1_4-' ubu." UA Lad.a.' ugal_i_t
9' byud) @guadis oyl siLﬁJg' 9| adasell 9'
oillac] of @gule S1,3¥1 7 > 5 A8yl
diol ddyylay jlgd plasuwl gl ol
Ul JLale¥l gic .ay ddayi Uiyl g.gdg
of cautainlly pliall JLab¥l Sle o ¥ jlgdl
Audlyo 9 oo diliall Jlos]
i) dulgall of aSB jlgdt Juwogs Jub -
Al dualedll g §ols jlgd e Lgudl
o ol il p3T pap ¥ jlgd pasaus ¥
St fia
5% uLhJIQ.u.-.a.:)LgJ-iJ.uag.'A...c .
Aiblro 093 o ]
gi oo sl ol cilaslo gj i.ui pasiag X .
Philips Lgs g5 ¥ of s3] deine 4,
Slilo plasiwl 535 25 poguadl axg e
obasad) JUagl A1 goidl 1ia (o gli>] of
Jo> syl Bl cllay by @45 ¥ -
; skgd
abasd of Jod 5lgdf oy i Al -
oS 3 5Lg ) plasiiawl aie Baiy aul -
3 badd pauall claal Jis Esbw 0e<s o
oo cudg disbw gy ¥) gl 59 S
j Byl

dsbue Lo Jold go Lodls jlgdl g
o ¥ gl dogliog 3.\".3|.:39 5:..!4_\.\4.4
Ll sl 3 ol of Lo
JLes it ALL5 5,57 slga sl of sl
glia¥ iyl A8Ua) Gl dauadle it -
) disLadl jlgd
AL gl plasa¥l e fayey sLgdl 34 -
Sl 8 e < Loaie JLen i

s by Lgs.;m,_numa!mx
095 Losic (lin gbled delad of disiia)
LisL
¥ .ladd Bl e Gl Lo jlgdl pasiul -
otk g slgdl Jus Gty @85
Loailsg peimwill ,>of ddlla ,le Ladl> -
_ B9y Jhe prindl g wiloniiog )Ll o
ol 5L pasiians X Jlg ;o il 313y puall
R I |y FPVE-L UV 5;! &0
o0 daahy glilag o sl u_v-g.l U' .
o i b ;thJl Iis Joj b £l
g el b el (350 % 1is ST cudolf
&9.3..4.“ 2l e 5lgdd ‘n|.\_$-.2_m| t_5)§.3 -
ruisl el p>od Lo 24y 940 ]
ol le aolasiwl Jub gl g9 Ladls
(gebinall

Jao doas 35,0 ,Jl Lq.vl: i3 Balely 8 -
$35 a8 aslas 9| ana>al PhlllpS J8 0
Al otloio e palsnil Jud o axdua
Byolad) agadh WXL pasiianll jop 05
Slniall 8 duasa plua] ol J5a3 ¥ -
AliygS dosuo digas ]

4S5

)"..)'..’J‘ Gy So b |) ar 4;’-'.\3:9: oaLé.‘S.w’}’ N FE

gk g |y asliligo

(EMF) sibolizogyistl ylase

sl 09,5 STl (5La lana yigmls slaslailioed g ouiled anls b Philips ol&iuws o
Syl cagllag

o) lase

190 KL g0 51l b sl Jouaso 4 abars plis cuadle o
s 295 el S (uiled Gubs o poguas ol 4o (EU/MI/(2012 sei azsiasl
Lo Gl j90 anlé pladl i<l ¥, Sgbeax 4y

S 0 Sl pladl crodw g cs Jaus 59 1 o Sl 5

isllg

ye b gules 2

eldl diigs

oy ol jasddl Juwdl

Bliyd plasiisly ye il Cidoe ddawly e cihs o

Lo dlaslgs i aladiag )30 oo el dlied 1313, pasiiwl ¢
obiw¥l pae

plas ] Lo pelido gl ool slily gy
oo yedill dlsed 313, plasiawly pgaliell peossiwll paif
onaelanll gLl 31,3

dadd Bl clied 555 e pulast! jlgr pasiawl ¢

ALy 22955 Basmg i Jraogill islo Jruogty @b 1
slgd Jes bt | A ( @) fuidaant Lyl Ju il rlido casas! 2
Sl sy Aol 60 aey ]
shedt Jid slany L (@) By Lis camut 3
o 5 o Lguinye aup ¥ Lgaandonl Alas isg dyed bdie 4
el o sl pleddly uogs closw¥ yeiddl ) Al (dlasda
ALl Loguney e geinall sty (D) jurlesll ;360 il g 5
0 (595 5 Lobuadl ) asly Ay sl Jsb e pusladl jlgr connt 6
slos¥l Ioyd cuindl iyl o (o Sl X1 I 953
a Sy pla pualedd) g sgady @f Aciun yedl popad 0
£33 il Galdal ] Jguogdl sie (ol goni of) Jsfadl g 5550
ool o 33 s Sl
6 A o cleladl 5, el dudy paless 7
plasiwXl aey
saic A8l Jundig jlgd) Jud s Slal ob 1
e i digSaal) poldo s Sle azs 2
b Ghled dehd dlawley purlesll gl jlgdl caylais L) sec 3
(@) purkestl 1 Jasl 4
adiles Lo cliSe LoS oLl oo Jls dbs,cugls.a,g,g;lml 5
(®) sagill deadt b s ol (@) galas)l als dlaulsy
daasly plewndl 3
orrd ALS Sia g cligaly 13 of Gl Sl I YUio of cloglen o) comis 15
cllgiudl doss 3Se Jlas¥l of WWW.Philips.com cug e Philips géss 5,L;
Il o (dellell plouall i 6 caslgf @b slowf ciSc) ealy 4 Philips J gtalf
A1 Phillps cilsiio g0 )by o by 6 cllgiuuoll doss 35,0 2909 pac

Lg>sly slias¥) LSl 4

HE A ! J3
e Jena ¥ uadio 9y a8 Sy A3 g S (o 25T
RN WO PR P E N P
Mbsoasjlgdl  ABUall juide go byguall Gile3 o GA5
ljie b lis
et gélony ¥ 58 T e Lgdl )Ll &alg sl i oo 25T
el duilgd 2o Al Bl cllw duiled go 34933 gt
FEIN]




